


Berufliche Schulen und 
Studium
Établissements 
d’enseignement professionnel 
et études

In den beruflichen Schulen bereiten 
sich Jugendliche auf einen Beruf vor. 
Sie können einen Beruf lernen oder 
einen Schulabschluss erwerben 
(Hauptschulabschluss bis Abitur).
Die beruflichen Schulen gliedern 
sich in die sechs Schularten:

1. Berufsschule (BS)
2. Berufsfachschule (BFS)
3. Berufliches Gymnasium (BG)
4. Berufskolleg (BK)
5. Berufsoberschule (BOS)
6. Fachschule (berufliche Weiterbildung)

Les écoles professionnelles préparent 
les jeunes à un métier. Ils peuvent y 
apprendre un métier ou obtenir un 
certificat. (du certificat de fins d’études 
secondaires primaire jusqu’au 
baccalauréat) Les écoles 
professionnelles se divisent en six 
formes d’école :

1. Centre de formation d‘apprentis
2. Centre d‘apprentissage
3. Lycée professionnel
4. Lycée d’enseignement professionnel    
     spécialisé
5. École professionnelle supérieure
6. École professionnelle supérieure 
    spécialisée (formation professionnelle)

Berufliche Schulen und Studium
Établissements d’enseignement professionnel et études



Max-Gutknecht-Schule Ulm
Privatschule
Schillerstraße 15
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1593990
www.max-gutknecht-schule.de
info@mgs-ulm.de

PEA-Privatschule Ulm
Schillerstraße 1/10
89077 Ulm
Telefon: 0171 / 2148161
www.pea-privatschule.de
schulleiter@pea-privatschule.de

ProGenius Private Berufliche Schule 
Ulm
Privatschule
Ensingerstraße 8 
89073 Ulm und
Schillerstraße 47
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 15979746
Telefon: 0731 / 1517672
www.progenius.org
ulm-ensingerstrasse@progenius.org
ulm-schillerstrasse@progenius.org

RKU Ulm - Berufliche Bildung
Privatschule
Oberer Eselsberg 45
89081 Ulm
Telefon: 0731 / 1771601
www.berufliche-bildung-ulm.de
berufliche.bildung@rku.de

Robert-Bosch-Schule Ulm
Egginger Weg 30
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1613700
www.rbs-ulm.de
sekretariat@rbs-ulm.de 

Valckenburgschule Ulm
Valckenburgufer 21
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 920380
www.valckenburgschule.de
info@valckenburgschule.de

Zentrum für Gestaltung Ulm
Privatschule
Schillerstraße 1/10
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 20559990
www.zfg-schulen.de
ulm@zfg-schulen.de

Berufliche Schulen
Établissements d’enseignement 
professionnel

Akademie für Darstellende Kunst Ulm 
adk-ulm
Privatschule
Eberhard-Finckh-Straße 5
89075 Ulm
Telefon: 0731 / 387531
www.adk-ulm.de
info@adk-ulm.de

DEB Berufskolleg für PTA
Privatschule
Maybachstraße 15
89079 Ulm
Telefon: 0731 / 20586690
www.deb.de
ulm@deb-gruppe.org

Ferdinand-von-Steinbeis-Schule Ulm
Egginger Weg 26
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1613800
www.fss-ulm.de
sekretariat@fss-ulm.de

Friedrich-List-Schule Ulm
Kornhausplatz 7 
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 1613881
www.fls-ulm.de
sekretariat@fls-ulm.de

Internationaler Bund (IB)
Berufliche Schulen Ulm
Privatschule
Söflinger Straße 113a und
Magirusstraße 31
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 9359740
ulm.ib-schulen.de
bz-ulm@ib.de

Katholische Fachschule für 
Sozialpädagogik und
Berufsfachschule für Pflege Ulm
Privatschule
Karl-Schefold-Straße 22
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 967050
www.kafaso.de
info@kafaso.de
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Établissements d’enseignement professionnel et études
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Mögliche berufsvorbereitende 
Bildungsangebote
Possibilités de préparation à la formation 
professionnelle

Sechs
Six

Vorqualifizierungsjahr Arbeit und Beruf 
– Regelklasse (VAB-R)
Année de pré-qualification travail et métier
– classe régulière

Sprachniveaustufen 
Niveau de langue

Vorqualifizierungsjahr Arbeit und Beruf 
für Menschen ohne Deutschkenntnisse 
(VAB-O)
Année de pré-qualification travail et métier 
pour les personnes sans compétences 
linguistiques en allemand

Ausbildungsvorbereitung (AV)
Préparation aux formations professionnelles

Berufliche Schulen und Studium 
Établissements d’enseignement 
professionnel et études

Abschlüsse 
Diplômes

Anerkennung von Bildungsabschlüssen 
aus dem Ausland 
Reconnaissance des diplômes étrangers
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Möglichkeiten nach der Fachschulreife 
(Mittleren Reife)
Les possibilités après le certificat validant les 
acquis du premier cycle (tel le BEPC français)

Berufliche Schulmöglichkeiten 
nach einer Ausbildung
Les possibilités d’enseignements 
professionnels après une formation
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Sept

Berufskolleg (BK)
Lycée d’enseignement 
professionnel spécialisé

Berufliche Gymnasien (BG)
Lycées professionnels

Berufsoberschule (BOS)
École professionnelle supérieure

Fachschule (FS)
École professionnelle supérieure 
spécialisée
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33 – 36

39 – 40

41 – 43
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Möglichkeiten nach 
dem Hauptschulabschluss 
Les possibilités après le brevet d’enseignement 
secondaire général 

Ausbildung 
Formation

1 und 2-jährige Berufsfachschulen (BFS)
Centres d'apprentissage en 1 et 2 ans
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Acht
Huit

Steckbriefe
Fiches

Studium
Études

Studium
Études

Das Studium an einer Universität
Les études à l’université

Das Studium an einer Hochschule für 
angewandte Wissenschaft 
(Fachhochschule)
Les études à l’université des sciences 
appliquées (université technique)

Das duale Studium
Les études en alternance
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Abschlüsse:
Diplômes :

Schularten:
Les formes d’école :

Ihr Kind kann an beruflichen Schulen folgende 
Abschlüsse erreichen:
Votre enfant peut obtenir les diplômes suivants dans les 
établissements d’enseignement professionel :

Hauptschulabschluss

Allgemeine Hochschulreife (Abitur)

Fachhochschulreife

Fachschulreife (Mittlere Reife)

VAB
Vorqualifizierungsjahr 

Arbeit und Beruf
Année de pré-qualification 

travail et métier

AV
Ausbildungs-
vorbereitung

Préparation aux 
formations 

professionnelles

/

2-jährige 
Berufsfachschulen

Centres d’apprentissage 
de deux ans

2-3 - jährige
Berufskollegs

Lycées d’enseignement 
professionnel spécialisé 

de deux à trois ans

Berufliche 
Gymnasien

Lycées professionnels

(BOS)
Berufsoberschule

Ecole professionnelle 
supérieure

Zehn
Dix

Berufliche Schulen 
und Studium

Abschlüsse

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Diplômes

Allemand

Français

fachgebundene Hochschulreife



Anerkennung von Bildungsabschlüssen aus dem Ausland
Reconnaissance des diplômes étrangers

Ihr Kind ist schon im Heimatland in die 
Schule gegangen und hat diese beendet?
Ihr Kind hat also einen Schulabschluss 
aus dem Heimatland?
Votre enfant est déjà allé à l’école dans 
son pays natal et il a terminé ? Votre 
enfant a donc un diplôme scolaire dans 
son pays natal ?

Dieser Schulabschluss kann auch in 
Deutschland als Schulabschluss gelten.
Ce diplôme est aussi valable en 
Allemagne.

Der Jugendmigrationsdienst hilft bei der 
Anerkennung von ausländischen 
Schulabschlüssen.
Bitte vereinbaren Sie einen Termin:

Le service d’aide aux jeunes immigrés 
est compétent pour la reconnaissance
des diplômes étrangers. Veuillez 
prendre un rendez-vous :

Jugendmigrationsdienst Ulm IN VIA 

Wengengasse 15
89073 Ulm
Telefon: 0731 38852221
Jmd.ulm@invia-drs.de

Berufliche Schulen 
und Studium

Anerkennung von 
Bildungsabschlüssen 
aus dem Ausland 

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Reconnaissance des 
diplômes étrangers

Allemand

Français

Elf
Onze



Mögliche berufsvorbereitende Bildungsangebote
Possibilités de préparation à la formation professionnelle

Ohne Schulabschluss 
Sans diplôme

Ohne / wenig Deutschkenntnisse 
Sans / peu de connaissances de la 

langue allemande

Ohne Schulabschluss 
Sans diplôme

Mit Deutschkenntnissen 
Avec des connaissances de 

langue allemande

VAB – O

Vorqualifizierungjahr 
Arbeit und Beruf

 – ohne Deutschkenntnisse
Année de pré-qualification 
travail et métier pour les 

personnes sans compétences 
linguistiques en allemand

Schwerpunkt: Erwerb von 
Deutschkenntnissen

Accent : apprentissage de la 
langue allemande

VAB – R

Vorqualifizierungsjahr 
Arbeit und Beruf 

– Regelklasse
Année de pré-qualification 

travail et métier
– classe régulière

Schwerpunkt: 
Hauptschulabschluss

Accent : brevet 
d'enseignement 

secondaire général

AV

Ausbildungs-
vorbereitung

Préparation aux 
formations 

professionnelles

Schwerpunkt: 
Hauptschulabschluss

Accent : brevet 
d'enseignement 

secondaire général

/

Hauptschulabschluss

Berufliche Schulen 
und Studium

Mögliche 
berufsvorbereitende 

Bildungsangebote

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
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études

Possibilités de 
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formation 
professionnelle

Allemand

Français

Zwölf
Douze



Mögliche berufsvorbereitende Bildungsangebote
Possibilités de préparation à la formation professionnelle

Nach der allgemeinen Schulpflicht gilt für Jugendliche die Berufsschulpflicht. Das 
heißt: Jugendliche, die nach der allgemeinen Schulpflicht keine weiterführende 
Schule besuchen und keine Ausbildung beginnen, haben zwei Möglichkeiten:
Après le temps de la scolarité obligatoire générale commence pour les jeunes la 
scolarité obligatoire professionnelle. Cela veut dire : les jeunes, qui ne poursuivent
pas leur cursus scolaire dans une école supérieure et qui ne débutent pas un 
apprentissage, ont deux possibilités :

Beide Möglichkeiten haben das gleiche Ziel.
Les deux possibilités poursuivent le même objectif.

Vorqualifizierungsjahr 
Arbeit und Beruf (VAB) 
Année de pré-qualification travail et 
métier

Ausbildungsvorbereitung (AV)
Préparation aux formations 
professionnelles

Vorqualifizierungsjahr Arbeit und Beruf (VAB)
Année de pré-qualification travail et métier

Vorbereitung auf den Einstieg 
in die Arbeitswelt 
Préparation à l’entrée dans le 
monde du travail

Erwerb des Hauptschulabschlusses
Obtention du brevet d’enseignement 
secondaire

Berufliche Orientierung und erste 
berufsbezogene Fähigkeiten und 
Fertigkeiten in bis zu drei 
Berufsfeldern
Orientation professionnelle et 
premiers acquis professionnels et 
compétences dans jusqu’à 3 
domaines de travail différents.

Gezieltes Sprachförderangebot in 
eigenen Klassen. Diese Klasse heißt 
Vorqualifizierungsjahr Arbeit und 
Beruf mit Schwerpunkt Erwerb von 
Deutschkenntnissen (VAB-O).

Un soutien spécial précis de langue 
dans les classes. Cette classe 
s’appelle année de pré-qualification 
travail et metier avec l‘accent sur 
l‘acquisition de compétences 
linguistiques en allemand.

Für Nicht-MuttersprachlerInnen: 
Pour les locuteurs «non-natifs».

Berufliche Schulen 
und Studium

Mögliche 
berufsvorbereitende 
Bildungsangebote

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Possibilités de 
préparation à la 
formation 
professionnelle

Allemand

Français

Dreizehn
Treize



Vorqualifizierungsjahr Arbeit und Beruf 
– Regelklasse (VAB-R)
Année de pré-qualification travail et métier
– classe régulière

Aufnahmevoraussetzungen:
Conditions d‘admission :

den Hauptschulabschluss nachholen
rattraper l‘école secondaire générale

Berufliche Orientierung / Praktikum
orientation professionnelle / 
stage

Betriebe kennen lernen
connaître les entreprises

Ausbildungsplatz bekommen
obtenir une place de formation 
professionnelle

weiterführende Schule besuchen
suivre une école supérieure

VAB-R
1 JAHR / AN

Hauptschulabschluss

ohne Abschluss
sans diplôme scolaire

SchülerInnen einer 
allgemeinbildenden Schule ohne 
Hauptschulabschluss
Élèves d‘une école de formation 
générale sans certificat d‘études

Ziele:
Objectifs :

Berufliche Schulen 
und Studium

Vorqualifizierungsjahr 
Arbeit und Beruf 

– Regelklasse (VAB-R)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Année de 
pré-qualification 
travail et métier

– classe régulière

Allemand

Français

Vierzehn
Quatorze



Elementare Sprachbeherrschung:
Maîtrise de la langue de base :

AnfängerInnen
Débutant

AnfängerInnen mit Vorkenntnissen
Débutant avec connaissance de base

Selbstständige Sprachbeherrschung:
Maîtrise indépendante de la langue :

Fortgeschritten
Avancé

Gut / weit Fortgeschritten
Très avencé

Kompetente Sprachbeherrschung:
Maîtrise du langage qualifié :

Fundierte Kenntnisse
Connaissances approfondies

Exzellente Kenntnisse
Connaissances parfaites

Sprachniveaustufen 
Niveau de langue

Fünfzehn
Quinze

Berufliche Schulen 
und Studium

Sprachniveaustufen

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Niveau de langue

Allemand

Français



Vorqualifizierungsjahr Arbeit und Beruf 
für Menschen ohne Deutschkenntnisse (VAB-O)
Année pré-qualification travail et métier sans 
connaissances d’allemand

Für Jugendliche im Alter von 15 bis 20 
Jahren
Pour adolescents entre 15 et 20 ans

Inhalte:
Contenu :

Ziele:
Objectifs :

Wenn eine Anerkennung nicht möglich ist: 
Si la qualification ne peut pas être 
reconnue :

Wenn eine Versetzung in die VAB-R / AV 
nicht möglich ist: 
Si le passage n‘est pas possible :

Erwerb von Deutschkenntnissen 
Acquérir des connaissances de 
l‘allemand

Kennenlernen der deutschen Kultur 
und Gesellschaft
Connaître la culture et la société 
allemande

Lebensführung in Deutschland 
Mode de vie en Allemange

Schulische und berufliche Orientierung
Orientation scolaire et professionnelle

Deutschprüfung Sprachniveaustufe 
A2 oder B1
Examen de compétence en allemand
 
Anerkennung des Schulabschlusses 
vom Heimatland
Reconnaissance de la qualification 
scolaire du pays d‘origine

Versetzung in eine VAB-R / AV Klasse
Passage dans une VAB-R / AV Klasse

Besuch eines Lehrgangs oder
Assister à un cours de formation ou

Integrationskurses oder
Un cours d’intégration ou

Arbeitsaufnahme
Commencer à travailler

VAB-O

VAB-R / AV

1 JAHR / AN

1 JAHR / AN

Hauptschulabschluss

ohne Abschluss
sans diplôme scolaire

Berufliche Schulen 
und Studium

Vorqualifizierungsjahr 
Arbeit und Beruf 

für Menschen ohne 
Deutschkenntnisse 

(VAB-O)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Année 
pré-qualification 

travail et métier sans 
connaissances 

d’allemand

Allemand

Français

Sechzehn
Seize

Die Schulstandorte ändern sich laufend, da die Anzahl der Klassen ständig dem  
aktuellen Bedarf angepasst wird. Weitere Informationen über die VAB-O  
Schulstandorte erhalten Sie im Sekretariat der Ferdinand-von-Steinbeis-Schule
Les cours peuvent avoir lieu dans différentes écoles car le nombre de classes est 
constamment adapté aux besoins actuels. Vous obtiendrez de plus amples 
informations sur les écoles VAB-O au secrétariat de l’école 
Ferdinand-von-Steinbeis-Schule

Telefon: 0731 / 161 3800
sekretariat@fss-ulm.de



Ausbildungsvorbereitung (AV)
Préparation aux formations professionnelles

Ziele:
Objectifs :

SchülerInnen nach einer 
allgemeinbildenden Schule mit 
weiterem Förderbedarf 
Élèves après une école 
d’enseignement général avec 
besoins particuliers

mit oder ohne Hauptschulabschluss
avec ou sans diplôme scolaire 
(Hauptschulabschluss)

Hauptschulabschluss nachholen 
oder verbessern
Refaire le diplôme scolaire 
(Hauptschulabschluss) ou 
l’améliorer 

Berufliche Orientierung / Praktika in 
einem Betrieb
Orientation professionnelle / Stage 
en entreprise

Betriebe kennenlernen
Connaître les entreprises

Ganztagesklasse mit offenen 
Lernzeiten
École à temps plein avec heures de 
cours flexibles 

Lernen in eigenem Tempo
Apprendre à son propre rythme 

Aufnahmevoraussetzungen: 
Conditions d’admission :

Berufliche Schulen 
und Studium

Ausbildungs-
vorbereitung (AV)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Préparation aux 
formations 
professionnelles

Allemand

Français

Siebzehn
Dix-sept

AV
1 JAHR / AN

Hauptschulabschluss

Mit oder ohne Abschluss
avec ou sans diplôme 

scolaire 
(Hauptschulabschluss)

Enge Betreuung bei der Suche nach 
Praktika und Ausbildung
Suivi étroit pour la recherche de 
stages et de formations

Im Anschluss: berufliche Ausbildung
Ensuite : formation professionnelle 

Im Anschluss: Weiterführende 
Schule besuchen
Ensuite : fréquenter une école 
secondaire 

Möglichkeit zu Wiederholen
Possibilité de redoubler



Max-Gutknecht-Schule: 

VAB-S (Sonderform) für Jugendliche mit 
sonderpädagogischem Förderbedarf
VAB-S (forme spécifique) pour les 
jeunes avec besoins pédagogiques 
particuliers

Ferdinand-von-Steinbeis-Schule:

Internationaler Bund (IB) - Berufliche 
Schulen Ulm:

Robert-Bosch-Schule Ulm:

Valckenburgschule:

RKU Ulm - Berufliche Bildung:

Ausbildungsvorbereitung (AV)
Préparation aux formations 
professionnelles

VAB-R (Regel)
Année de pré-qualification travail et 
métier
– classe régulière 

VAB-R (Regel)
Année de pré-qualification travail et 
métier
– classe régulière 

Ausbildungsvorbereitung (AV)
Préparation aux formations 
professionnelles

VAB-S (Sonderform) für Jugendliche mit 
sonderpädagogischem Förderbedarf
VAB-S (forme spécifique) pour les 
jeunes avec besoins pédagogiques 
particuliers

Schulen und Fachrichtungen (VAB-R oder AV)
Écoles et disciplines

Achtzehn
Dix-huit

Berufliche Schulen 
und Studium

Vorqualifizierungsjahr 
Arbeit und Beruf 

– Regelklasse (VAB-R)
Ausbildungs-

vorbereitung (AV)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Année de 
pré-qualification 
travail et métier

– classe régulière

Préparation aux 
formations 

professionnelles

Allemand

Français

Metalltechnik
Technique des 
métaux

Gesundheit 
und Pflege
Santé et 
soins

Hauswirtschaft 
und Ernährung
Alimentation et économie 
domestique

Bau
Construction

Farbe
Peinture

Gesundheit (medizinisch)
Santé (médicale)

Holz
Bois

Körperpflege
Soins corporels

Nahrung
Alimentation





Möglichkeiten nach dem 
Hauptschulabschluss an beruflichen Schulen
Les possibilités après le brevet d’enseignement secondaire 
général dans les établissements d’enseignement 
professionel

Fachschulreife (Mittlere Reife)

1. Ausbildungsjahr 
manchmal in einer 1-jährigen 
Berufsfachschule
1ère année d’apprentissage dans un 
centre d’apprentissage d’un an

Bei besonderen Noten Anerkennung 
Mittlere Reife möglich
Avec des bonnes notes la 
reconnaissance du certificat 
validant les acquis du premier 
cycle (tel le BEPC français) est 
possible

Möglichkeiten nach dem Hauptschulabschluss 
Certificat validant les acquis du premier cycle 

Duale / betriebliche 
Ausbildung
Éducation 

professionnelle en 
alternance

Betrieb und Berufsschule
Entreprise et centre de 
formation d’apprentis

2-jährige 
Berufsfachschulen

Centre d’apprentissage 
de deux ans

verschiedene berufliche 
Richtungen

Différentes filières 
professionnelles

Berufliche Schulen 
und Studium

Möglichkeiten 
nach dem 

Hauptschulabschluss 

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Les possibilités après 
le brevet 

d’enseignement 
secondaire général 

dans les 
établissements 

d’enseignement 
professionel

Allemand

Français

Zwanzig
Vingt



Berufsschule
Centre de formation d’apprentis

Ausbildung
Formation professionnelle

Berufsschulen führen die theoretische Ausbildung im dualen System (Lehre) durch. 
500.000 junge Menschen in Deutschland starten jedes Jahr eine duale Ausbildung. 
Sie dauert meistens 3 Jahre oder 3,5 Jahre. Es gibt ungefähr 350 verschiedene 
Ausbildungsberufe.
Les centres de formation d’apprentis dispensent une formation professionnelle 
théorique dans le cadre du système en alternance de formation (apprentissage). 
Chaque année, 500 000 jeunes en Allemagne commencent une formation en 
alternance. Celle-ci dure généralement entre 3 et 3,5 ans. Il y a environ 350 
professions différentes.

Der eine Ort ist in einem Betrieb. 
Hier lernt man praktisches Wissen für 
seinen Beruf.
L‘un est dans une entreprise, où les 
élèves apprennent des connaissances 
pratiques pour leur future métier.

Der andere Ort ist in einer Berufsschule. 
Hier kann man in der Klasse lernen.
L’autre est dans un centre de formation 
d’apprentis, où les èlèves apprennent 
dans le contexte d’une classe.

SchülerInnen lernen zum Beispiel 
drei oder vier Tage pro Woche in einem 
Betrieb und an ein bis zwei Tagen in der 
Berufsschule.
Les élèves apprennent par exemple 
pendant trois ou quatre jours par 
semaine dans une entreprise et ils 
passent un ou deux jours dans le 
centre de formation d’apprentis.

Um eine duale Ausbildung zu machen 
braucht man einen Ausbildungs-Platz. 
Das ist eine Lehrstelle bei einem Betrieb. 
Pour faire une formation professionnelle 
en alternance les élèves ont besoin d‘un 
poste de formation. C‘est un 
apprentissage dans une entreprise.

Die Berufsausbildung im dualen System 
findet an zwei Orten statt:
Le système de la formation en 
alternance professionnelle dans deux 
lieux différents :

Was ist eine duale Ausbildung? 
Qu’est-ce qu’une formation professionnelle en alternance ?

Montag Dienstag Mittwoch Donnerstag Freitag Samstag Sonntag

01 0229282726

Montag Dienstag Mittwoch Donnerstag Freitag Samstag Sonntag

01 0229282726
Mo/lun Di/mar Mi/mer Do/jeu Fr/ven Sa/sam So/dim

Berufliche Schulen 
und Studium

Ausbildung

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Formation 
professionnelle

Allemand

Français

Einundzwanzig
Vingt et un



Wie findet man eine Lehrstelle? 
Comment trouver une place 
d’apprentissage ?

Nach der Ausbildung
Après le formation

Man bewirbt sich bei einem Betrieb.
Am besten macht man vorher ein 
Praktikum. So lernt man den Beruf 
besser kennen.

Vous appliquez à une entreprise. 
Idéalement, vous faites un stage à 
l‘avance pour mieux connaître la 
profession.

Am Ende der Ausbildung macht man 
eine Prüfung. Dann bekommt man einen 
Abschluss.

À la fin de la formation professionnelle, 
vous passez un examen et vouz obtenez 
une graduation.

Nach der Ausbildung ist man eine Fachkraft. Man kann sich dann weiterbilden und 
mehr Verantwortung übernehmen. Man kann zum Beispiel MeisterIn werden, einen 
eigenen Betrieb eröffnen und selber junge Menschen unterrichten.
Après avoir terminé un apprentissage, vous êtes travailleur/travailleuse 
qualifié/e. Vous pouvez continuer votre formation professionnelle et assumer plus 
de responsabilités. Par exemple, vous pouvez devenir maître/sse artisan/e, ce qui 
vous permet de démarrer votre propre entreprise et d‘enseigner les jeunes vous 
même.

Auch für die schulische Ausbildung ist meist ein Ausbildungsvertrag mit einer 
sozialen Einrichtung notwendig.
Berufe in der schulischen Ausbildung sind zum Beispiel:
Pour la formation scolaire, il est souvent nécessaire de conclure un contrat 
d’apprentissage avec un établissement social. Les professions concernées par la 
formation scolaire sont par exemple :

- Altenpflegehilfe / Aide (h/f) aux soins pour personnes âgées
- Krankenpflegehilfe / Aide-soignant (h/f)
- Kinderpflegehilfe / Assistant de puériculture (h/f)
- Alltagsbetreuung / Garde à la journée
- Pflegefachfrau/-mann (Ausnahme: Voraussetzung mittlerer Bildungsabschluss)
- Infirmier/infirmière (Attention: la contition pour cette promation profésionnelle est  
   le Brevet d’études du premier cycle)

1
3
2
2

2
2
4
1

Zweiundzwanzig
Vingt-deux

Berufliche Schulen 
und Studium

Ausbildung

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études
Formation

Allemand

Français

Schulische Ausbildung 
Formation scolaire

Manche Ausbildungen im sozialen 
Bereich finden ebenfalls an zwei Orten 
statt.
In der Berufsfachschule (BFS) lernt man 
in der Klasse theoretisches Wissen.
Certaines formations professionnelles 
dans le domaine social se font 
également en deux lieux différents. Le 
centre d’apprentissage transmet des 
connaissances théoriques.

In einer sozialen Einrichtung lernt man 
praktisches Wissen für den Beruf.
Dans un établissement social, on 
apprend les connaissances pratiques 
pour le future métier.



mindestens
Hauptschulabschluss

Au moins un brevet 
d’enseignement 

secondaire général

BFS

duale/betriebliche
Ausbildung
Éducation 

professionnelle en 
alternance

1 JAHR / AN

1-jährige Berufsfachschule (BFS)
Une année d‘ecole professionnelle

Ziele:
Objectifs :

Jugendliche unter 18 Jahren 
Adolescents de moins de 18 ans 

Jugendliche, die noch 
berufsschulpflichtig sind
Les jeunes qui ont encore 
l‘obligation à la scolarité

Erfüllung der Berufsschulpflicht
Respect de l‘obligation scolaire 

Abschlussprüfungen in  
fachpraktischen Fächern
Examens finals de matières 
techniques

Gezielte fachliche Vorqualifikation
Qualification préliminaire spécifique

Erreichen der Ausbildungsreife
Obtention de l‘âge de formation

Praktika
Stages

Betriebe kennen lernen
Connaître des entreprises

Ausbildungsplatz bekommen
Obtenir un poste d‘apprentissage

In einigen Ausbildungsberufen benötigen 
Jugendliche einen Vorvertrag oder eine 
schriftliche Ausbildungsplatzzusage 
eines Ausbildungsbetriebs. 
Dans certaines métiers de formation les 
jeunes ont besoin d‘un pré-contrat ou 
d‘un accord écrit de place de formation 
de l‘entreprise de formation.

Das heisst: Damit bestätigt der Betrieb 
den Ausbildungsplatz ab dem zweiten 
Lehrjahr. Das erste Lehrjahr ist eine 
1-jährige schulische Vollzeitausbildung.
Cela signifie : l‘entreprise confirme que 
l‘apprenti a un poste d‘apprentissage à 
partir de la deuxième année de 
formation. La première année se passe 
en tant que enseignement scolaire à 
temps plein.

Aufnahmevoraussetzungen: 
Conditions d‘admission :

Berufliche Schulen 
und Studium

1-jährige 
Berufsfachschule 
(BFS)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Une année d‘ecole 
professionnelle

Allemand

Français

Dreiundzwanzig
Vingt-trois



Hauptschulabschluss
brevet d’enseignement 

secondaire général

Mittlere Reife

BFS
2 JAHRE / ANS

2-jährige Berufsfachschulen (BFS) 
Centres d’apprentissage de 2 ans

Aufnahmevoraussetzungen:
Conditions d‘admission :

Berufsfachschulen sind Vollzeitschulen. 
Les écoles professionnelles sont des 
écoles à temps plein.

die Fachschulreife (Mittlere Reife) 
erwerben
Obtenir le brevet d’études du 
premier cycle

Berufliche Orientierung / Praktikum / 
Betriebe kennen lernen
Orientation professionnelle / stage / 
connaître les entreprises

Ausbildungsplatz bekommen 
oder eine weiterführende Schule 
besuchen
trouver un apprentissage ou suivre 
une école supérieure

SchülerInnen einer 
allgemeinbildenden Schule mit 
Hauptschulabschluss oder 
vergleichbarem Abschluss
Élèves d‘une école d‘enseignement 
général avec un brevet 
d’enseignement secondaire générale 
ou un diplôme comparable.

Ziele:
Objectifs :

Berufliche Schulen 
und Studium

2-jährige 
Berufsfachschulen 

(BFS)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Centres
d’apprentissage de 

2 ans

Allemand

Français

Vierundzwanzig
Vingt-quatre



Friedrich-List-Schule Ulm:

2-jährige Berufsfachschule (BFS) 
Centre d’apprentissage de 2 ans

Ferdinand-von-Steinbeis-Schule Ulm:

2-jährige Berufsfachschule (BFS) 
Centre d’apprentissage de 2 ans

Internationaler Bund (IB) - Berufliche 
Schulen Ulm:

2-jährige Kaufmännische 
Berufsfachschule (BFS)
Centre d’apprentissage de commerce en 
2 ans

ProGenius Private Berufliche Schule 
Ulm:

2-jährige Kaufmännische  
Berufsfachschule (BFS)
Centre d’apprentissage de commerce en 
2 ans

Valckenburgschule Ulm: 

2-jährige Berufsfachschule (BFS)
Centre d’apprentissage de 2 ans

Robert-Bosch-Schule Ulm: 

2-jährige Berufsfachschule (BFS)
Centre d’apprentissage de 2 ans

Wirtschaft und Verwaltung
Économie et gestion

Elektrotechnik
Électrotechnique

Metalltechnik
Technique des 
métaux

Labortechnik
Technique de 
laboratoire

Gesundheit 
und Pflege
Santé et 
soins

Hauswirtschaft 
und Ernährung
Alimentation et économie 
domestique Wirtschaft

Économie

Wirtschaft
Économie

Schulen und Fachrichtungen (2-BFS)
Écoles et disciplines

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufsfachschulen 
(BFS)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Centres
d’apprentissage de 
2 ans

Allemand

Français

Fünfundzwanzig
Vingt-cinq

Bautechnik
Technique de construction





Möglichkeiten nach der Fachschulreife 
(Mittlere Reife) an beruflichen Schulen
Les possibilités après le certificat validant les aquis du 
premier cycle (tel le BEPC français) dans les 
établissements d'enseignement professionnel
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Siebenundzwanzig
Vingt-sept

Berufliche Schulen 
und Studium

Möglichkeiten nach der 
Fachschulreife
(Mittlere Reife) 

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Les possibilités après 
le certificat validant 
les acquis du premier 
cycle (tel le BEPC 
français)

Allemand

Français



Berufskolleg (BK)
Lycée d’enseignement professionnel spécialisé

Das Berufskolleg ist eine Vollzeitschule.
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé est à temps plein.

BK
1 - 3 JAHRE / ANS

Fachhochschulreife

Mittlere Reife
BEPC

die Fachhochschulreife erwerben
Obtenir le baccalauréat 
professionnel 

einen Assistenten-Abschluss 
erwerben (schulische 
Berufsausbildung)
Obtenir un diplôme de maîtrise
(formation professionnelle scolaire)

Berufliche Grundbildung
Formation professionnelle de base

Ausbildungsplatz oder Studium
Apprentissage ou études 
universitaires

Weiterführende Schule besuchen 
Suivre une école supérieure

für: 
Abitur oder fachgebundene 
Hochschulreife
Objectif :
Qualification d‘entrée universitaire
(baccalauréat) ou qualification 
d‘entrée universitaire liée à un sujet

Voraussetzung:  
Assistenten-Abschluss
Condition : Diplôme d’assistant/e

Ziele:
Objectifs :

Aufnahmevoraussetzungen:
Conditions d‘admission :

Werkrealschulabschluss 
einer Werkrealschule oder
Diplôme d’une école secondaire 
technique ou

Realschulabschluss (Mittlere Reife) 
einer Realschule oder
Certificat validant les acquis du 
premier cycle (tel le bepc français) 
d’un collège ou

Fachschulreife einer 
Berufsfachschule oder
Brevet professionnel d’un 
établissement de formation 
professionnelle ou

einen gleichwertigen 
Bildungsstand
Un niveau équivalent

Achtundzwanzig
Vingt-huit

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufskolleg (BK)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Lycée 
d’enseignement 

professionnel 
spécialisé

Allemand

Français



Schulen und Fachrichtungen (BK)
Écoles et disciplines

In der Stadt Ulm gibt es viele Möglichkeiten ein Berufskolleg zu besuchen. 
Jede Schule hat unterschiedliche Schwerpunkte und Fachrichtungen. 
Eine umfassende Beratung finden Sie bei der Agentur für Arbeit.
À Ulm, il existe de nombreux lycées d’enseignement professionnels spécialisés. 
Chaque école a des priorités et des disciplines différentes.
Vouz trovez des conseils à l’agence pour l’emploi.

Neunundzwanzig
Vingt-neuf

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufskolleg (BK)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Lycée 
d’enseignement 
professionnel 
spécialisé

Allemand

Français

Ferdinand-von-Steinbeis-Schule Ulm:

3-jähriges Berufskolleg für Grafikdesign
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de graphisme en 3 ans 

Aufnahmevoraussetzung: 
Aufnahmeprüfung
Condition : examen d‘entrée

Ziel: staatlich geprüfte/r 
Grafikdesigner/-in 
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Erwerb der Fachhochschulreife
Objectif : diplôme d’État de graphiste
Avec cours supplémentaires et examen :  
Obtention du baccalauréat professionnel

1-jähriges Berufskolleg zum Erwerb der 
Fachhochschulreife
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé aboutissant à l’obtention du 
baccalauréat professionnel en 1 an

Aufnahmevoraussetzung: 
abgeschlossene Berufsausbildung
Condition d’admission : formation 
professionnelle complettée

Akademie für Darstellende Kunst Ulm 
adk-ulm:

4-jähriges Berufskolleg mit dem Ziel:
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé en 4 ans avec l’objectif :

1-jähriges Orientierungsjahr + 3-jährige 
Fachausbildung
1 année d’orientation + 3 ans de 
formation spécialisée

Aufnahmevoraussetzung: 
Aufnahmeprüfung
Condition : examen d‘entrée

staatlich anerkannte/r Schauspieler/-in
diplôme d’État de comédien/comédienne

staatlich anerkannte/r 
Theaterpädagoge/-in
diplôme d’État d’animateur d’ateliers 
théâtre (h/f)

staatlich anerkannte/r Regisseur/-in
diplôme d’État de metteur en scène (h/f)

staatlich anerkannte/r 
Drehbuchautor/-in
diplôme d’État de scénariste (h/f)

staatlich anerkannte/r Dramaturg/-in
diplôme d’État de dramaturge (h/f)

DEB Berufskolleg für PTA:

2-jähriges Berufskolleg für 
pharmazeutisch-technische Assistenz
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé d’assistant pharmaceutique 
(h/f) en 2 ans

Ziel: Assistenten-Abschluss
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Erwerb der Fachhochschulreife
Objectif : diplôme d’assistant
Avec cours supplémentaires et examen :  
Obtention du baccalauréat professionnel



Dreißig
Trente

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufskolleg (BK)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Lycée 
d’enseignement 

professionnel 
spécialisé

Allemand

Français

Friedrich-List-Schule Ulm: 

1-jähriges Berufskolleg 1 und darauf 
aufbauend 1-jähriges Berufskolleg 2
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé 1 et 2

Wirtschaft
Économie

Ziel nach 2 Jahren: Fachhochschulreife 
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Assistenten-Abschluss
Objectif après 2 ans : obtention du 
baccalauréat professionnel
Avec cours supplémentaires et examen : 
Diplôme d’assistant

Internationaler Bund (IB) - Berufliche 
Schulen Ulm: 

1-jähriges Berufskolleg 1 und darauf 
aufbauend 1-jähriges Berufskolleg 2
Lycée d‘enseingnement professionel 
spécialise 1 et 2

Wirtschaft
Économie

Ziel nach 2 Jahren: Fachhochschulreife 
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Assistenten-Abschluss
Objectif après 2 ans : obtention du 
baccalauréat professionnel
Avec cours supplémentaires et examen : 
Diplôme d’assistant

Katholische Fachschule für 
Sozialpädagogik:

2-jähriges Berufskolleg für 
Sozialpädagogik + 1 Jahr 
Berufspraktikum
Lycée d’enseignement professionnel  
d'éducation spécialisée en 2 ans + 1 an 
de stage professionnel

3-jähriges Berufskolleg für 
Sozialpädagogik praxisintegriert
Lycée d’enseignement professionnel 
d'éducation spécialisée en 3 ans, orienté 
vers la pratique

1-jähriges Berufskolleg für 
Sozialpädagogik
Lycée d’enseignement professionnel 
d'éducation spécialisée en 1 an

Aufnahmevoraussetzung hier speziell: 
Mittlere Reife und Abschluss des 
1-jährigen Berufskollegs für 
Sozialpädagogik
Voir ici les conditions d’admission : 
Brevet d’études  du premier cycle et 
diplôme d’un lycée professionnel 
d’enseignement spécialisé d’un an

Ziel: staatlich anerkannte/r Erzieher/-in
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Erwerb der Fachhochschulreife
Objectif : diplôme d’État d’éducateur / 
éducatrice
Avec cours supplémentaires et examen : 
Obtention du baccalauréat professionnel

Vorbereitung für die Fachschule für 
Sozialpädagogik (Berufskolleg)
Préparation à la Fachschule für 
Sozialpädagogik (lycée d’enseignement 
professionnel spécialisé)



ProGenius Private Berufliche Schule 
Ulm:

1-jähriges Kaufmännisches 
Berufskolleg 1 und darauf aufbauend 
1-jähriges Kaufmännisches 
Berufskolleg 2
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de commerce 1 en 1 an, suivi 
du lycée professionnel de commerce 2 
en 1 an

2-jähriges Kaufmännisches 
Berufskolleg Fremdsprachen
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de commerce langues 
vivantes en 2 ans

1-jähriges Berufskolleg zum Erwerb 
der Fachhochschulreife 
Lycée professionnel aboutissant à 
l’obtention du baccalauréat 
professionnel en 1 an

Aufnahmevoraussetzung: 
abgeschlossene Berufsausbildung
Condition d’admission : formation 
professionnelle complétée

Wirtschaft und Fremdsprachen
Économie et langues étrangères

Ziel nach 2 Jahren: Erwerb der 
Fachhochschulreife
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Assistenten-Abschluss
Objectif après 2 ans : obtention du 
baccalauréat professionnel
Avec cours supplémentaires et examen : 
Diplôme d’assistant/e

Ziel: Erwerb der Fachhochschulreife
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Assistenten-Abschluss
Objectif : obtention du 
baccalauréat professionnel
Avec cours supplémentaires et examen : 
Diplôme d’assistant/e

Einunddreißig
Trente-et-un

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufskolleg (BK)

Deutsch

Türkisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Lycée 
d’enseignement 
professionnel 
spécialisé

Allemand

Français

Wirtschaft
Économie

3-jähriges Berufskolleg für Elektronik 
(dual)
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé d’électronique en 3 ans (en 
alternance)

Aufnahmevoraussetzung: 
Ausbildungsvertrag
Condition d’admission : contrat de 
formation

Ziel: Berufskollegiat/-in und 
Facharbeiter/-in
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Erwerb der Fachhochschulreife
Objectif : diplôme de lycée professionnel 
et ouvrier qualifié (h/f)
Avec cours supplémentaires et examen : 
Obtention du baccalauréat professionnel

Robert-Bosch-Schule Ulm:

1-jähriges Berufskolleg 1 und darauf 
aufbauend 1-jähriges Berufskolleg 2
Lycée d‘enseignement professionel 
spécialisé 1 et 2

Technik
Technique

Ziel nach 2 Jahren: Erwerb der 
Fachhochschulreife
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Assistenten-Abschlusss
Objectif après 2 ans : obtention du 
baccalauréat professionnel
Avec cours supplémentaires et examen : 
Diplôme d’assistant/e

Ziel: Assistenten-Abschluss
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Erwerb der Fachhochschulreife 
Objectif : diplôme d’assistant/e
Avec cours supplémentaires et examen : 
Obtention du baccalauréat professionnel

2-jähriges Berufskolleg für 
Informations- und 
Kommunikationstechnik 
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé des techniques de 
l’information et de la communication en 
2 ans



Zweiunddreißig
Trente-deux

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufskolleg (BK)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Lycée 
d’enseignement 

professionnel 
spécialisé

Allemand

Français

Zentrum für Gestaltung:

3-jähriges Berufskolleg für Grafikdesign
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de graphisme en 3 ans

3-jähriges Berufskolleg für Mode 
und Design
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de la mode et du stylisme en 
3 ans

2-jähriges Berufskolleg für 
Technische Dokumentation
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de documentation technique 
en 2 ans

Aufnahmevoraussetzung: 
Aufnahmeprüfung
Condition : examen d‘entrée

Ziel: staatlich geprüfte/r 
Grafik Designer/-in
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Erwerb der Fachhochschulreife
Objectif : diplôme d’État de styliste
Avec cours supplémentaires et examen : 
Obtention du baccalauréat professionnel

Aufnahmevoraussetzung: 
Aufnahmeprüfung
Condition : examen d‘entrée

Ziel: staatlich geprüfte/r 
Mode Designer/-in
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Erwerb der Fachhochschulreife
Objectif : diplôme d’État de styliste
Avec cours supplémentaires et examen : 
Obtention du baccalauréat professionnel

Ziel: staatlich geprüfte/r Technische/r 
Kommunikationsassistent/-in
Mit Zusatzunterricht und Prüfung: 
Erwerb der Fachhochschulreife
Objectif : diplôme d’État d’assistant en 
communication technique (h/f)
Avec cours supplémentaires et examen : 
Obtention du baccalauréat professionnel

Valckenburgschule Ulm:

2-jähriges Berufskolleg für Pflege
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé des métiers des soins en 2 ans

1-jähriges Duales Berufskolleg Soziales
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé des métiers du social en 
alternance en 1 an

1-jähriges Berufskolleg zum 
Erwerb der Fachhochschulreife
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé aboutissant à l’obtention du 
baccalauréat professionnel 1 an

Ziel: Erwerb der Fachhochschulreife
Objectif : obtention du baccalauréat 
professionnel

Ziel: 1-jähriges Berufskolleg zum 
Erwerb der Fachhochschulreife
Objectif : lycée d’enseignement 
professionnel spécialisé aboutissant à 
l’obtention du baccalauréat 
professionnel en 1 an

Aufnahmevoraussetzung: 
Praktikumsvertrag in einer 
sozialen Einrichtung
Condition d’admission : formation 
professionnelle terminée

Aufnahmevoraussetzung: 
abgeschlossene Berufsausbildung
Condition d’admission : formation 
professionnelle complétée

Wirtschaft 
Économie 

Biologie
Biologie 



Mittlere Reife
BEPC

Hochschulreife

BG
3 JAHRE / ANS

3-jährige Berufliche Gymnasien (BG)
3 ans de lycée professionnel

Zugangsvoraussetzungen:
Conditions d‘admission :

nach 3 Jahren das Abitur 
(die Hochschulreife) erwerben
Obtenir le baccalauréat après 3 ans

Berufliche Grundbildung 
Enseignement professionnel 

Studium oder Ausbildung
Études ou formation professionnelle 

In speziellen Fällen: nach 2 Jahren 
plus 6-monatigem affinem Praktikum 
oder einer abgeschlossenen 
Berufsausbildung ist eine 
Anerkennung der 
Fachhochschulreife möglich
Dans des cas particuliers : après 2 
ans et un stage affine de 6 mois ou 
une formation professionnelle 
complétée, il est possible d‘obtenir 
une reconnaissance du baccalauréat 
professionnel

Ziele:
Objectifs :

Höchstalter: Aufnahme nur möglich, 
wenn bei Schuljahresbeginn das 19. 
Lebensjahr oder bei einer 
Berufsausbildung das 22. Lebensjahr 
noch nicht vollendet wurde.
Limite d’âge : inscription possible 
uniquement si au début de l’année 
scolaire la 19ième année de vie ou pour 
une formation professionnelle la 22ième 
année de vie n’est pas encore accomplie.

19-22

Berufliche Gymnasien sind 
Vollzeitschulen, die zur allgemeinen 
Hochschulreife (Abitur) führen.
Les lycées professionnels sont des 
écoles à temps plein, qui mènent au bac.

Realschulabschluss einer 
Realschule oder
Certificat validant les acquis du 
premier cycle (tel le bepc français) 
d’un collège ou

Abschluss nach der 10. Klasse 
einer Werkrealschule oder 
Diplôme après la 10ième classe d’une 
école secondaire technique ou

Fachschulreife einer 
Berufsfachschule oder
Brevet professionnel d’un 
établissement de formation 
professionnelle ou

Versetzungszeugnis in die Klasse 
10 eines achtjährigen Gymnasiums 
oder
Bulletin de passage en 10ième classe 
d’un lycée d’enseignement général 
en 8 ans

Versetzungszeugnis in die Klasse 11 
eines neunjährigen Gymnasiums
Bulletin de passage en 11ième classe 
dans un lycée d’enseignement 
général en 9 ans

Dreiunddreißig
Trente-trois

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufliche Gymnasien 
(BG)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Lycées professionnels

Allemand

Français



Hochschulreife

BG
6 JAHRE / ANS

6-jährige Berufliche Gymnasien (BG)
6 ans de lycée professionnel

Zugangsvoraussetzungen:
Conditions d‘admission :

Vom Gymnasium: 
Versetzungszeugnis in Klasse 8 
(ohne Aufnahmeprüfung)
D’un lycée : bulletin de passage de 
classe 7 à la classe 8 (sans examen 
d‘entrée)

Von der Realschule: 
Versetzungszeugnis in Klasse 8 
(je nach Noten mit oder
ohne Aufnahmeprüfung)
D’un collège :
bulletin de passage à la classe 8 
(examen d‘entrée, en fonction des 
notes)

Von der Haupt- und 
Werkrealschule: 
Versetzungszeugnis in Klasse 8 
(mit Aufnahmeprüfung)
brevet d’enseignement secondaire 
général et technique :
bulletin de passage de classe 8 
(avec examen d‘entrée)

Für weitere BewerberInnen gilt die 
Versetzungsordnung.
Pour les autres candidats les règles 
de passage dans une classe 
supérieure s'appliquent

Mittlere Reife
BEPC

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufliche Gymnasien 
(BG)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Lycées professionnels

Allemand

 Français

Vierunddreißig
Trente-quatre



Friedrich-List-Schule Ulm: 

3-jähriges Wirtschaftsgymnasium (WG)
Lycée de sciences économiques en 3 ans

6-jähriges Wirtschaftsgymnasium (WG)
Lycée de sciences économiques en 6 ans

Ferdinand-von-Steinbeis-Schule Ulm:

3-jähriges Technisches Gymnasium (TG) 
Lycée technique en 3 ans

Wirtschaft
Économie

Internationale Wirtschaft
Économie internationale

Valckenburgschule Ulm:

3-jähriges Berufliches Gymnasium 
Lycée technologique en 3 ans

Gestaltungs- und Medientechnik
Technique de conception multimédia

Chemie und Ernährung
Chimie et alimentation

Biotechnologie
Biotechnologie

Schulen und Fachrichtungen (BG)
Écoles et disciplines

Fünfunddreißig
Trente-cinq

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufliche Gymnasien 
(BG)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Lycées professionnels

Allemand

Français

Finanzmanagement
Gestion financière

Pädagogik und Psychologie
Pédagogie et psychologie

Gesundheit 
Santé 



6-jähriges Technisches Gymnasium (TG)
Lycée technique en 6 ans

Robert-Bosch-Schule Ulm:

3-jähriges Technisches Gymnasium (TG)
Lycée technique en 3 ans

ProGenius Private Berufliche Schule 
Ulm:

3-jähriges Sozial- und 
Gesundheitswissenschaftliches 
Gymnasium 
Lycée des sciences sociales et sanitaires 
en 3 ans

Gesundheit
Santé 

3-jähriges Wirtschaftsgymnasium (WG)
Lycée de sciences économiques en 3 ans

Soziales
Éducation sociale

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufliche Gymnasien 
(BG)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Lycées professionnels

Allemand

Français

Sechsunddreißig
Trente-six

Mechatronik
Mécatronique

Informationstechnik
Technologie de l’information

Technik und Management
Technique et gestion
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Berufliche Schulmöglichkeiten nach einer Ausbildung
Options dans une école professionnelle après un 
apprentissage
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Achtunddreißig
Trente-huit

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufliche 
Schulmöglichkeiten 

nach einer Ausbildung

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Options dans une 
école professionnelle 

après un 
apprentissage

Allemand

Français



Berufliche Schulen 
und Studium

Berufsoberschule 
(BOS)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

École professionnelle 
supérieure

Allemand

Français

Berufsoberschule (BOS)
École professionnelle supérieure

Mittlere Reife
+ Ausbildung

BEPC + formation

Fachgebundene 
Hochschulreife / 

Abitur

BOS
2 JAHRE / ANS

Die Berufsoberschule ist 
eine Vollzeitschule.
Les étudiants fréquentent des écoles 
professionnelles d‘extension à plein 
temps.

Besonders befähigte junge Menschen 
mit Fachhochschulreife können unter 
bestimmten Bedingungen direkt in das 
zweite Jahr einsteigen.
Les jeunes très qualifiés avec une 
formation professionnelle (une 
qualification d‘entrée dans une 
université de sciences appliquées) 
peuvent, sous certaines conditions, 
commencer directement au cours de la 
seconde année.

In Ulm gibt es die Fachrichtung:
À Ulm, il est possible d’opter pour les 
filières suivantes :

Ziel:
Objectif :

Aufnahmevoraussetzungen:
Conditions d‘admission :

1. Berufliche Qualifikation
Nachweis durch: 
Qualification professionnelle certifiée 
par :

2. Schulische Qualifikation 
Nachweis durch: 
Épreuve de qualification scolaire par :

Technik (Technische Oberschule, TO) 
Technologie (école professionnelle 
pour technologie, TO)

fachgebundene Hochschulreife mit 
einer Fremdsprache
Baccalauréat professionnel 
spécialisé avec une langue 
étrangère

allgemeine Hochschulreife (Abitur) 
mit zwei Fremdsprachen
Baccalauréat avec deux langues 
étrangères

eine abgeschlossene mindestens 
2-jährige Berufsausbildung oder 
une formation professionnelle de 2 
ans complétée ou

gleichgestellte Berufserfahrung 
und 
l’expérience de travail équivalente 
et

das Abschlusszeugnis der  
Berufsschule oder ein gleichwertiger 
Bildungsstand
le diplôme du centre de formation 
d‘apprentis ou un niveau d‘éducation 
équivalent.

Mittlerer Bildungsabschluss / 
Mittlere Reife 
BEPC

Neununddreißig
Trente-neuf



Fachgebundene Hochschulreife 
mit einer Fremdsprache
Baccalauréat professionnel 
spécialisé avec une langue 
étrangère

Allgemeine Hochschulreife 
mit zwei Fremdsprachen
Baccalauréat avec deux langues 
étrangères

Schulen und Fachrichtungen (BOS)
Écoles et disciplines

Ferdinand-von-Steinbeis-Schule Ulm: 

2-jährige Berufsoberschule
École professionnelle supérieure de 2 
ans

Technik, Schwerpunkt Physik
Technique, option physique

Ziel: 
Objectif :

Vierzig
Quarante

Berufliche Schulen 
und Studium

Berufsoberschule 
(BOS)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Écoles 
professionnelle 

supérieure

Allemand

Français



Dauer 1 – 2 Jahre
Durée 1 – 2 ans

In der Fachschule können Berufstätige 
mit abgeschlossener Berufsausbildung 
eine weitergehende fachliche Ausbildung 
im Beruf erwerben. In manchen 
Fachschulen wird neben der 
abgeschlossenen Berufsausbildung eine 
geeignete berufliche Tätigkeit 
vorausgesetzt.

Dans une école supérieure, les 
personnes ayant fait une formation 
professionnelle peuvent faire une 
formation technique complémentaire 
tout en travaillant. Outre une 
formation professionnelle, certaines 
écoles supérieures exigent l’exercice 
d’une activité professionnelle 
spécifique.

Besuch auch abends oder samstags 
möglich, dann verlängert sich 
die Schulzeit. 
L‘école peut également être fréquentée 
le soir ou le samedi. Dans ce cas, la 
durée du cours est prolongée.

Fachschule (FS)
École supérieure spécialisée

Berufsausbildung
+ Berufserfahrung

Formation 
professionnelle 

+ expérience 
professionnelle

FS
1 - 2 JAHRE / ANS

Ziel:
Objectif :

Vorbereitung auf Tätigkeit im 
mittleren Management und
Préparation au travail dans la 
gestion intermédiaire et

berufliche Selbstständigkeit
Au travail indépendant

Vertiefung der erworbenen 
Qualifikationen in der 
Berufsausbildung und im Beruf
Approfondir les qualifications 
acquises dans la formation 
professionnelle et pendant 
l‘expérience professionnelle

Berufliche Schulen 
und Studium

Fachschule (FS)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

École supérieure 
spécialisée

Allemand

Français

Einundvierzig
Quarante-et-un

Montag Dienstag Mittwoch Donnerstag Freitag Samstag Sonntag

01 0229282726

Montag Dienstag Mittwoch Donnerstag Freitag Samstag Sonntag

01 0229282726
Mo/lun Di/mar Mi/mer Do/jeu Fr/ven Sa/sam So/dim



Schulen und Fachrichtungen (FS)
Écoles et disciplines

Ferdinand-von-Steinbeis Schule Ulm:

Meisterschulen:
Écoles de maître-artisan (h/f)

Betonstein- und Terrazzohersteller-
Meister/-in, Betonfertigteilhersteller/-in
Maître (h/f) en fabrication de produits en 
béton et en granito, fabrication 
d’éléments préfabriqués en béton

Brauer- und Mälzermeister/-in
Maître brasseur-malteur (h/f)

Maurer- und Betonbaumeister/-in
Maître-maçon et construction en 
béton (h/f)

Malermeister/-in
Maître-peintre en bâtiment (h/f)

Schornsteinfegermeister/-in
Maître ramoneur (h/f)

Dauer: 1 Jahr
Durée 1 an

Ziel: Meister/-in
Objectif : Maître-artisan (h/f)

Berufliche Schulen 
und Studium

Fachschule (FS)

Deutsch

Türkisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Écoles supérieure 
spécialisée

Allemand

Français

Zweiundvierzig
Quarante-deux

Robert-Bosch-Schule Ulm:

Fachschule für Technik
École supérieure technologique

Elektrotechnik
Électrotechnique

Maschinentechnik
Génie mécanique

Automatisierungstechnik/Mechatronik
Technique d’automatisation/
mécatronique

Heizungs-, Lüftungs- und Klimatechnik 
(mit Sanitärtechnik)
Génie climatique (chauffage, climatisation
aération, avec génie sanitaire)

Kraftfahrzeugtechnik
Technique automobile

Dauer: 2 Jahre
Durée 2 ans

Ziel: staatlich geprüfte/r Techniker/-in 
und Fachhochschulreife
Objectif : diplôme d’État de technicien 
(h/f) et baccalauréat professionnel

Meisterschule Kraftfahrzeugtechnik
École de maître-artisan technologie des 
véhicules à moteur (h/f)

Dauer: 1 Jahre
Durée 1 an

Ziel: Meister/-in der 
Kraftfahrzeugtechnik
Objectif : Maître-artisan technologie des 
véhicules à moteur (h/f)



Agentur für Arbeit Ulm 
Agence pour l’emploi de Ulm

Berufsberatung
Wichernstraße 5
89073 Ulm
Telefon: 0800 4 5555 00
www.arbeitsagentur.de
ulm.berufsberatung@arbeitsagentur.de

Berufliche Schulen 
und Studium

Fachschule (FS)

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Ecole supérieure 
spécialisée

Allemand

Français

Dreiundvierzig
Quarante-trois

Valckenburgschule Ulm:

Fachschule für Organisation und 
Führung
École supérieure d’organisation et de 
gestion 

Profil Sozialwesen
Profil sciences sociales

Dauer: 2 Jahre
Durée 2 ans

Ziel: staatlich geprüfte/r Fachwirt/-in 
Organisation und Führung, 
Sozialfachwirt/-in
Objectif : diplôme d’État de technicien 
en organisation et gestion, technicien en 
sciences sociales (h/f)





Allgemeine Hochschulreife (Abitur)

Fachgebundene Hochschulreife

 Fachhochschulreife

Hochschule für angewandte 
Wissenschaft

(Fachhochschule)
Université des sciences 
appliquées (université 

technique)

Universität
Université

Möglichkeiten nach der Fachhochschulreife, Fachgebundenen 
Hochschulreife oder Allgemeinen Hochschulreife
Les possibilités après le baccalauréat, la qualification 
d‘entrée à l‘université liée à un sujet ou le baccalauréat 
professionnel ou spécifique

Berufliche Schulen 
und Studium

Studium

Deutsch
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études

Études
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Français

Fünfundvierzig
Quarante-cinq



Studium
Études

Das Studium macht man an einer Hochschule. Man kann an einer Universität oder 
einer Hochschule für angewandte Wissenschaft (Fachhochschule) studieren. Wer ein 
Studium machen möchte, braucht die Hochschulzugangsberechtigung. 
Les études se déroulent dans une université. Il est possible d’étudier dans une 
université ou une université des sciences appliquées (université technique). Si vous 
souhaitez faire des études, vous avez besoin d‘une qualification d‘entrée à 
l’université.

Es gibt in Deutschland drei Arten der 
Hochschulzugangsberechtigungen:
En Allemagne, il existe trois types 
d‘admission à l’université :

Allgemeine Hochschulreife (Abitur)
Qualification générale d‘entrée à 
l‘Université (baccalauréat)

Die allgemeine Hochschulreife berechtigt 
zum Studium in allen Studiengängen 
an Universitäten und Hochschulen für 
angewandte Wissenschaft 
(Fachhochschulen).
Le baccalauréat général permet 
d’étudier toutes les disciplines dans les 
universités et universités des sciences 
appliquées (universités techniques).

Fachgebundene Hochschulreife
Qualification d‘entrée à l‘université 
liée à un sujet 

Die fachgebundene Hochschulreife 
berechtigt zum Studium der 
entsprechenden Fachrichtungen an 
einer Universität, sowie zum Studium 
aller Fachrichtungen an einer 
Hochschule für angewandte 
Wissenschaft (Fachhochschule).
Le baccalauréat technologique permet 
d’étudier dans la filière correspondante 
dans une université ou dans toutes les 
filières dans une université des sciences 
appliquées (université technique).

Fachhochschulreife
Baccalauréat professionnel ou 
spécifique

Die Fachhochschulreife berechtigt zum 
Studium in allen Studiengängen an einer  
Hochschule für angewandte 
Wissenschaft (Fachhochschule). 
Le baccalauréat professionnel permet 
d’étudier toutes les disciplines dans 
une université des sciences appliquées 
(université technique).

Bei einigen Studiengängen müssen 
gegebenenfalls zusätzlich weitere 
Zulassungsvoraussetzungen erfüllt 
werden.
Pour certains programmes d’études, des 
exigences d‘admission supplémentaires 
doivent être remplies.

Die Hochschulzugangsberechtigung ist 
eine Erlaubnis zum Studium.
La qualification d‘entrée à l'université est 
une autorisation pour entreprendre des 
études universitaires.

Berufliche Schulen 
und Studium

Studium
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Siebenundvierzig
Quarante-sept
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Das Studium an einer Universität
Les études à l’université

Ein Studium an der Universität 
bietet eine Kombination aus Lehre 
und Forschung. 
Les études à l’université offrent une 
combinaison d‘enseignement et de 
recherche.

Studierende werden auch ermutigt neue 
Ideen einzubringen und diese durch 
Forschung weiter zu verfolgen und zu 
belegen. 
Les étudiants sont également 
encouragés d’apporter de nouvelles 
idées et de les poursuivre à travers la 
recherche scientifique.

Auch wer promovieren will, das heißt 
den Doktortitel erwerben, muss dazu an 
einer Universität studieren.
Même si on souhaite passer une 
thèse, c’est-à-dire acquérir le diplôme 
de doctorat, on doit étudier dans une 
université.

In Ulm gibt es eine Universität. 
À Ulm, il y a une université.

Die zentrale Studienberatung der 
Universität Ulm bietet Ihnen eine 
umfassende Beratung und kann Ihnen 
bei Fragen behilflich sein. Hier können 
Sie auch nach weiteren möglichen 
Zulassungsvoraussetzungen fragen.
Le service central d’information et 
d’orientation universitaire de l’université 
de Ulm peut vous conseiller et répondre 
à vos questions. Vous pouvez également 
vous renseigner sur les autres 
conditions d’admission possibles.

Bei einem Studium an einer Universität 
liegt der Schwerpunkt auf der 
Vermittlung von methodischem und 
theoretischem Wissen sowie 
wissenschaftlicher Arbeitsweisen. 
Lorsqu‘on étudie à l’université, l‘accent 
est mis sur l‘enseignement des 
connaissances méthodologiques et 
théoriques ainsi que sur les méthodes 
scientifiques.

Zulassungsvoraussetzungen für die Universität:
Conditions d‘admission à l’université :

Zulassungsantrag
Demande d’admission

Anerkannte Allgemeine 
Hochschulreife (Abitur) oder
Un baccalauréat général reconnu ou

eine gleichwertige anerkannte 
Zugangsberechtigung 
(verschiedene Möglichkeiten)
une habilitation équivalente 
reconnue (plusieurs possibilités)

Universität Ulm
Zentrale Studienberatung
Helmholtzstraße 22
89081 Ulm
Telefon: 0731 / 5024444
zentralestudienberatung@uni-ulm.de

Offene Sprechstunde / Sans rendez-vous

Montag, Donnerstag, Freitag 9  - 12 Uhr
Lundi, jeudi, vendredi de 9h à 12h
Dienstag 10 - 12 Uhr und 14 - 16 Uhr
Mardi de 10h à 12h et de 14h à 16h
Mittwochs geschlossen / Fermé le 
mercredi

Beratungstermine werden auch 
außerhalb dieser Zeiten vergeben.
Il est également possible de prendre 
rendez-vous en dehors de ces horaires.



Technische Hochschule Ulm
Studierenden-Service-Center / Studienberatung
Prittwitzstraße 10 
89075 Ulm
studienberatung@thu.de
www.thu.de/studienberatung

Das Studium an einer Hochschule für angewandte 
Wissenschaft (Fachhochschule)
Les études à l’université des sciences appliquées 
(université technique)
Eine Hochschule für angewandte Wissenschaft (Fachhochschule) ist eine Hochschule, 
die anwendungsorientierte Studiengänge anbietet. Die Studiengänge einer 
Hochschule für angewandte Wissenschaft (Fachhochschule) sind eingeteilt in natur-, 
sozial-, wirtschaftswissenschaftliche, technische und künstlerische Studiengänge.
Une université des sciences appliquées (université technique) est une université 
proposant des disciplines orientées vers la pratique. Les disciplines proposées dans 
les universités des sciences appliquées (universités techniques) regroupent les 
sciences naturelles, sociales, économiques, techniques et artistiques.

In Ulm gibt es eine Hochschule für 
angewandte Wissenschaft 
(Fachhochschule). Sie heißt Technische 
Hochschule Ulm (THU).
À Ulm, il y a une université des sciences 
appliquées (université technique). Elle 
s’appelle Université Technique de Ulm 
(Technische Hochschule Ulm, THU).

Die zentrale Studienberatung der 
Hochschule bietet Ihnen eine umfassende 
Beratung und kann Ihnen bei Fragen 
behilflich sein. 
Le service de conseil central de 
l‘université THU vous propose des 
conseils complets et peut vous aider 
avec vos questions.

Zulassungsvoraussetzungen für Hochschulen für angewandte 
Wissenschaft (Fachhochschulen):
Conditions d’admission aux universités des sciences appliquées (universités 
techniques) :

Bewerbungsinformation über die 
Hochschule einholen
Demander des informations sur les 
candidatures à l’université.

Allgemeine Hochschulreife (Abitur) 
oder
Qualification générale d‘entrée à 
l‘université (Abitur) ou

Fachgebundene Hochschulreife 
oder
Diplôme d‘entrée universitaire 
spécifique ou 

Fachhochschulreife oder
Baccalauréat professionnel ou 
spécifique ou

Eine gleichwertige, anerkannte 
Zugangsberechtigung
Une autorisation d‘accès 
équivalente et reconnue 

Praktische Elemente sind bereits ins 
Studium integriert. Durch Kurse, 
Übungen oder Praxissemester in 
Unternehmen, sollen die Lerninhalte 
realistisch dargestellt und vermittelt 
werden. 
Des éléments pratiques sont déjà 
intégrés dans les études. Au moyen de 
cours, d‘exercices ou de semestres de 
stages dans des entreprises, le contenu 
didactique doit être transmis et 
communiqué d’une façon réaliste.

Studierende können schon während 
des Studiums Einblicke in die späteren 
Arbeitsfelder erhalten. 
Les étudiants peuvent déjà obtenir un 
aperçu des différents secteurs de travail 
futurs lors de leurs études.

Kleine Lerngruppen ermöglichen einen 
persönlichen Kontakt zu den Lehrenden 
und zu Mitstudierenden.
L’apprentissage en petits groupes 
favorise les contacts personnels avec les 
enseignant/es et les autres étudiants.
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Das duale Studium
Les études en alternance

Das duale Studium verbindet das Hochschulstudium mit einer Berufsausbildung. 
Les études en alternance combinent les études universitaires avec une formation 
professionnelle.

Die Theorie- und Praxisphasen wechseln 
sich nach einem festen Plan ab.
Les phases théoriques et pratiques 
s’alternent selon un plan précis.

Das heißt, Studierende verbringen einen 
Teil ihrer Ausbildungszeit in einem 
Unternehmen oder in einer Institution 
und den anderen Teil an einer dualen 
Hochschule oder Berufsakademie. 
C’est-à-dire que les étudiants passent 
une partie de leur temps de formation 
dans une entreprise ou dans une 
institution et l‘autre partie dans un 
collège de formation en alternance ou 
dans une académie professionnelle.

Für ein duales Studium kann man sich 
bis zu einem Jahr vor Beginn des 
Studiums bewerben.
Pour faire des études en alternance, il 
est possible de s’inscrire un an à
l’avance.

Zugangsvoraussetzungen zum dualen Studium:
Conditions d’admission aux études en alternance :

Allgemeine Hochschulreife (Abitur) oder
Qualification générale d‘entrée à l‘université (Abitur) ou

Fachgebundene Hochschulreife oder
Diplôme d‘entrée universitaire spécifique ou

Fachhochschulreife
Baccalauréat professionnel ou spécifique 

Vertrag über die Praxisphasen eines dualen Studiums mit einem Unternehmen 
Contrat sur les phases pratiques des études en alternance avec une entreprise

Sonntag

02
Sonntag

02

Informationen zum Dualen Studium an der Technischen Hochschule Ulm:
Informations sur les études en alternance à l’Université Technique de Ulm :

Studierenden-Service-Center
Prittwitzstraße 10
89075 Ulm
dual@thu.de
www.thu.de/dual
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Akademie für Darstellende Kunst 
adk-ulm

DEB
Berufskolleg für PTA

Ferdinand-von-Steinbeis-Schule Ulm

Friedrich-List-Schule Ulm

Katholische Fachschule für 
Sozialpädagogik und
Berufsfachschule für Pflege Ulm
 
Internationaler Bund
Berufliche Schulen Ulm

Max-Gutknecht-Schule Ulm 

PEA-Privatschule Ulm

ProGenius Private Berufliche Schule 
Ulm

RKU Ulm - Berufliche Bildung
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Zentrum für Gestaltung Ulm
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Steckbrief
Fiche

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

Akademie für Darstellend Kunst adk-ulm
Privatschule / École privée
Eberhard-Finckh-Straße 5
89075 Ulm
Telefon: 0731 / 387531
www.adk-ulm.de
info@adk-ulm.de

Akademie für Darstellende Kunst adk-ulm gGmbH

4-jähriges Berufskolleg:
Orientierungsjahr+ 3-jährige 
Fachausbildung
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé en 4 ans :
1 année d’orientation + 3 ans de 
formation spécialisée

Dramaturg/-in
Dramaturge (h/f)

Drehbuchautor/-in
Scénariste (h/f)

Regisseur/-in
Metteur en scène (h/f)

Schauspieler/-in
Comédien (h/f)

Theaterpädagoge/-in
Animateur d’ateliers théâtre (h/f)

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
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Fiches

Allemand

Français
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Steckbrief
Fiche

Deutsches Erwachsenen-Bildungswerk (DEB)
Berufskolleg PTA
Gemeinnützige Schulträger-Gesellschaft mbH

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

DEB Berufskolleg für PTA
Privatschule / École privée 
Maybachstraße 15
89079 Ulm
Telefon: 0731 / 20586690
Fax: 0731 / 20586699
www.deb.de
ulm@deb-gruppe.org

Berufskolleg
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé :

2-jähriges Berufskolleg für 
pharmazeutisch-technische 
Assistenz
Lycée d’enseignement 
professionnel d’assistant 
pharmaceutique (h/f) en 2 ans

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch
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Steckbrief
Fiche

Ferdinand-von-Steinbeis-Schule Ulm
Gewerbliche Schule

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

Berufsschule (Ausbildungsberufe):
Centre de formation d’apprentis 
(formations professionnelles) :

Bäcker/-in
Boulanger (h/f)

Bauzeichner/-in
Dessinateur (h/f) en bâtiment

Brauer und Mälzer/Brauerin und 
Mälzerin
Brasseur-malteur (h/f)

Fachverkäufer/-in im 
Lebensmittelhandwerk
Vendeur spécialisé (h/f) dans la 
fabrication artisanale de denrées 
alimentaires

Fahrzeuglackierer/-in
Peintre automobile (h/f)

Fliesen-, Platten- und 
Mosaikleger/-in
Poseur de carrelage, de dalles et de 
mosaïques (h/f)

Friseur/-in
Coiffeur/coiffeuse

Konditor/-in
Pâtissier (h/f)

Maler und Lackierer/Malerin und 
Lackiererin
Peintre en bâtiment (h/f)

Mediengestalter/-in für Digital- und 
Printmedien
Concepteur multimédia pour 
médias numériques et imprimés 
(h/f)

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch
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Allemand

Français

Dreiundfünfzig
Cinquante-trois

Medientechnologe/-in Druck
Technologue des médias 
impression (h/f)

Medizinische/r Fachangestellte/r
Auxiliaire médical (h/f)

Schornsteinfeger/-in
Ramoneur (h/f)

Stuckateur/-in
Plâtrier (h/f)

Tischler/-in
Menuisier (h/f)

Werksteinhersteller/-in, 
Betonfertigteilbauer/-in
Fabricant (h/f) de pierres de taille 
et d’éléments préfabriqués en 
béton

Zahnmedizinische/r 
Fachangestellte/r
Assistant dentaire (h/f)



Ferdinand-von-Steinbeis-Schule Ulm
Egginger 26
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1613800
Fax: 0731/ 1611628
www.fss-ulm.de
sekretariat@fss-ulm.de

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Fiches

Allemand

Français

Vierundfünfzig
Cinquante-quatre

Meisterschule:
Écoles de maître-artisan (h/f):

Sonderformen für abgehende 
Jugendliche des SBBZ
Kooperatives 
Berufsvorbereitungsjahr (VABKF) 
in Kooperation mit der 
Pestalozzi-Schule
Formes spéciales pour les jeunes venant 
du SBBZ
Année de préparation professionnelle 
coopérative (VABKF) en coopération avec 
l’école Pestalozzi

2-jährige BFS Bautechnik
École professionnelle génie civil en 
2 ans

Profil Gestaltungs- 
und Medientechnik
Profil technique de conception 
multimédia

Technische Oberschule
Lycée technique

Betonstein- und 
Terrazzohersteller-Meister/-in,
Betonfertigteilhersteller/-in
Maître (h/f) en fabrication de 
produits en béton et en granito, 
fabrication d’éléments préfabriqués 
en béton

Brauer- und Mälzermeister/-in
Maître brasseur-malteur (h/f)

Maurer- und Betonbaumeister/-in
Maître-maçon et construction en 
béton (h/f)

Malermeister/-in
Maître-peintre en bâtiment (h/f)

Schornsteinfegermeister/-in
Maître ramoneur (h/f)

Berufsfachschule:
Centre d‘apprentissage :

Technisches Gymnasium:
Lycée technique :

Berufsoberschule:
École professionnelle supérieure :

Vorqualifizierungsjahr Arbeit und 
Beruf mit Schwerpunkt Erwerb von 
Deutschkenntnissen (VAB-O)
Année de pré-qualification travail 
et métier pour les personnes sans 
compétences linguistiques en 
allemand

Ausbildungsvorbereitung (AV)
Préparation aux formations 
professionnelles



Steckbrief
Fiche

Friedrich-List-Schule Ulm

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

Friedrich-List-Schule Ulm
Kornhausplatz 7 
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 1613881
www.fls-ulm.de
sekretariat@fls-ulm.de

Kaufmännische Berufsschule 
(Ausbildungsberufe):
École professionnelle en alternance 
option commerce (métiers nécessitant 
une formation professionnelle) :

Berufsfachschule:
Centre d‘apprentissage :

Berufskolleg I und II Wirtschaft
Lycée d’enseignement professionnel
I et II option économie

6-jähriges Wirtschaftsgymnasium
Lycée de sciences économiques en 6 ans

Vorqualifizierungsjahr Arbeit und Beruf
mit Schwerpunkt Erwerb von 
Deutschkenntnissen (VAB-O)
Année de pré-qualification travail et 
métier pour les personnes sans 
compétences linguistiques en allemand

Wirtschaftsgymnasium (3-jährig)
Lycée de sciences économiques en 3 ans

2-jährige BFS Wirtschaft und 
Verwaltung
École professionnelle option 
économie et gestion en 2 ans

 
Profil Finanzmanagement
Profil gestion financiére

Profil Internationale 
Wirtschaft 
Profil économie internationale

Profil Wirtschaft
Profil èconomie

Bankkaufleute
Employé (h/f) de banque

Drogist/-in
Droguiste (h/f)

Fachkräfte für Kurier-, Express- und 
Postdienstleistungen
Employé (h/f) services de coursier, 
services express et postaux

Finanzassistent/-in 
Assistant (h/f) financier

Industriekaufleute mit 
Internationalem 
Wirtschaftsmanagement und 
Fremdsprachen
Agent (h/f) technico-commercial 
avec gestion économique 
internationale et langues étrangères

IT-Kaufleute
Commercial (h/f) en IT

Kaufleute für Büromanagement
Commercial (h/f) dans la gestion de 
bureau

Kaufleute für Versicherung und 
Finanzen
Commercial (h/f) en assurances et 
finances

Kaufleute im Einzelhandel
Commercial (h/f) dans le commerce 
de détail

Kaufleute im Groß- und 
Außenhandel
Commercial (h/f) dans le commerce 
de gros et le commerce extérieur

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Fiches

Allemand

Français

Fünfundfünfzig
Cinquante-cinq

Personaldienstleistungskaufleute
Commercial (h/f) en ressources 
humaines

Rechtsanwaltsfachangestellte
Assistant juridique (h/f)

Steuerfachangestellte
Assistant comptable (h/f)

Verkäufer/-in
Vendeur (h/f)

Versicherungskaufleute mit 
Zusatzqualifikation 
Commercial (h/f) en assurance avec 
qualifications supplémentaires  



Steckbrief
Fiche

Institut für Soziale Berufe Ravensburg gGmbH - Standort 
Ulm

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

Katholische Fachschule für Sozialpädagogik und
Berufsfachschule für Pflege Ulm
Privatschule / École privée
Karl-Schefold-Straße 22
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 967050
www.kafaso.de
info@kafaso.de

Katholische Berufsfachschule für 
Pflege Ulm
Schulische Ausbildung:
École professionnelle catholique, 
option soins Ulm
Formation scolaire :

Katholische Fachschule für 
Sozialpädagogik - Berufskolleg:
École supérieure catholique 
d’éducation spécialisée
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé : 

Altenpflegehelfer/-in (1-jährig)
Auxiliaire (h/f) en services de soins 
pour personnes âgées (1 an)

Altenpflegehelfer/-in mit 
Intensiv-Deutschkurs (2-jährig)
Auxiliaire (h/f) en services de soins 
pour personnes âgées avec cours 
intensif d’allemand (2 ans)

Pflegefachfrau/-mann (3-jährig)
Infirmier/infirmière (3 ans)

2-jährige Fachschule für 
Sozialpädagogik, Berufskolleg + 1 
Jahr Berufspraktikum
École supérieure d’éducation 
spécialisée en 2 ans, Lycée 
d’enseignement professionnel 
spécialisé + 1 an de stage 
professionnel

3-jährige Fachschule für 
Sozialpädagogik praxisintegriert 
(PIA), Berufskolleg
École supérieure d’éducation 
spécialisée en 3 ans, orientée vers 
la pratique (PIA), Lycée 
d’enseignement professionnel 
spécialisé

1-jähriges Berufskolleg für 
Sozialpädagogik (Vorbereitung 
Fachschule für Sozialpädagogik)
Lycée d’enseignement 
professionnel d’éducation 
spécialisée en 1 an (préparation 
école supérieure d’éducation 
spécialisée)

Berufliche Schulen 
und Studium
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Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Fiches

Allemand

Français

Sechsundfünfzig
Cinquante-six



Steckbrief
Fiche

Internationaler Bund (IB) e.V.
Berufliche Schulen Ulm

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

Internationaler Bund
Berufliche Schulen Ulm
Privatschule / École privée
Söflinger Straße 113a
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 9359740
ulm.ib-schulen.de
bz-ulm@ib.de

Berufsfachschule für Kinderpflege
Schulische Ausbildung:
Centre d’apprentissage de 
puériculture
Formation scolaire :

Kaufmännische Berufsfachschule:
Centre d’apprentissage de commerce :

Kaufmännisches Berufskolleg I und II 
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de commerce I et II

Vorqualifizierungsjahr Arbeit und Beruf 
(VAB-R und VAB-O)
Année de pré-qualification travail et 
métier (VABO et VABR)

Kinderpfleger/-in (2-jährig) + 
Anerkennungsjahr 
Puériculteur (h/f) (2 ans) + année 
pratique

2-jährige BFS (Wirtschaftsschule)
Centre d’apprentissage en 2 ans 
(établissement d’enseignement 
économique)

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Fiches

Allemand

Français

Siebenundfünfzig
Cinquante-sept



Steckbrief
Fiche

Max-Gutknecht-Schule Ulm / 
Liebenau Berufsbildungswerk gemeinnützige GmbH

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

Max-Gutknecht-Schule Ulm
Privatschule / École privée
Schillerstraße 15
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1593990
Fax: 0731 / 159399-111
www.max-gutknecht-schule.de
info@mgs-ulm.de

Private Sonderberufsschule:
École privée professionnelle 
spécialisée en alternance :

Gewerbe:
Industrie :

Private Sonderberufsfachschule
Schulische Ausbildung:
Centre d’apprentissage spécialisé 
privée
Formation scolaire :

Vorqualifizierungsjahr Arbeit / 
Beruf in Sonderform (VAB-S)
Année de pré-qualification travail et 
métier, forme spéciale

Bäckerfachwerker/-in
Artisan boulanger (h/f)

Fachpraktiker/-in Kfz-Mechatronik
Praticien (h/f) spécialisé dans la 
mécatronique automobile

Fachpraktiker/-in Küche, 
Fachkraft im Gastgewerbe 
Praticien (h/f) spécialisé dans la 
cuisine, Employé (h/f) de l’industrie 
hôtelière

Kaufmännisch:
Commerce :

Haus- und Landwirtschaft/Sozial:
Économie domestique et agriculture/
social:

Verkäufer/-in (IHK)
Vendeur (h/f) (chambre du 
commerce et de l’industrie)

Fachwerker/-in für Gebäude- und 
Umweltdienstleistung 
Artisan (h/f) construction et 
environnement

Sonderformen für abgehende 
Jugendliche von SBBZ
Formes spéciales pour les jeunes 
venant du SBBZ

Berufsvorbereitende 
Bildungseinrichtung (BVE) in 
Kooperation mit der 
Gustav-Werner-Schule Ulm
Mit anschließender Kooperativer 
Beruflicher Bildung und Vorbereitung 
auf den allgemeinen Arbeitsmarkt 
(KoBV)
Établissement d’enseignement 
pré-professionnel (BVE) en coopération 
avec l’école Gustav-Werner-Schule Ulm
Suivi d’une formation professionnelle 
coopérative et d’une préparation au 
marché du travail général (KoBV)

Alltagsbetreuer /-in (2-jährig) 
Garde (h/f) à la journée (2 ans)

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Fiches

Allemand

Français

Diese Schule ist für Jugendliche mit einem sonderpädagogischen Förderbedarf, 
vor allem für abgehende Jugendliche von SBBZ, Haupt- und Werkrealschule und 
eventuell Gemeinschaftsschule.
Cette école est ouverte aux adolescent/es avec besoins pédagogiques particuliers, 
surtout aux jeunes venant de SBBZ, des écoles secondaires techniques spécialisées 
et éventuellement des écoles communautaires.

Achtundfünfzig
Cinquante-huit

Fachpraktiker/-in Hauswirtschaft
Praticien (h/f) spécialisé dans 
l’économie domestique

Verkaufshelfer/-in Bäcker- / 
Fleischerhandwerk
Aide-vendeur (h/f) / artisan 
boulanger/boucher (h/f)



Steckbrief
Fiche

PEA-Privatschule Ulm

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

PEA-Privatschule / École privée
Schillerstraße 1/10
89077 Ulm
Telefon: 0171 / 2148161
www.pea-privatschule.de
schulleiter@pea-privatschule.de

Vorqualifizierungsjahr Arbeit und Beruf 
mit Schwerpunkt Erwerb von 
Deutschkenntnissen (VAB-O)
Année de pré-qualification travail et 
métier pour les personnes sans 
compétences linguistiques en allemand

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Fiches

Allemand

Français

Neunundfünfzig
Cinquante-neuf



Steckbrief
Fiche

ProGenius Private Berufliche Schule Ulm

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

ProGenius Private Berufliche Schule 
Ulm
Privatschule / École privée
Ensingerstraße 8 
89073 Ulm und
Schillerstraße 47
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 15979746
Telefon: 0731 / 1517672
ulm-ensingerstrasse@progenius.org
ulm-schillerstrasse@progenius.org
www.progenius.org

Berufsschule (Ausbildungsberufe):
Centre de formation d’apprentis 
(formations professionnelles) :

Berufliches Gymnasium:
Lycée professionnel :

Berufsfachschule:
Centre d‘apprentissage :

Berufskolleg:
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé :

3-jähriges Sozial- und 
Gesundheitswissenschaftliches 
Gymnasium
Lycée des sciences sociales et 
sanitaires en 3 ans

 Profil Gesundheit
 Profil santé

 Profil Soziales
 Profil social

3-jähriges Wirtschaftsgymnasium
Lycée des sciences économiques en 
3 ans

2-jähriges Kaufmännisches 
Berufskolleg Fremdsprachen
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de commerce langues 
vivantes en 2 ans

Kaufmännisches Berufskolleg 
I und II 
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de commerce I et II

1-jähriges Berufskolleg zum 
Erwerb der Fachhochschulreife 
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé aboutissant à l’obtention 
du baccalauréat professionnel en 1 
an

2-jährige Kaufmännische BFS 
(Wirtschaftsschule)
Centre d'apprentissage de 
commerce en 2 ans

Kauffrau/Kaufmann im 
Einzelhandel
Commercial (h/f) dans le commerce 
de détail

Verkäufer/-in
Vendeur (h/f)

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Fiches

Allemand

Français

Sechzig
Soixante



Steckbrief
Fiche

RKU - Universitäts- und Rehabilitationskliniken Ulm gGmbH 
- Berufliche Bildung

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

RKU Ulm - Berufliche Bildung
Privatschule / École privée
Oberer Eselsberg 45
89081 Ulm
Telefon: 0731 / 1771601
www.berufliche-bildung-ulm.de
berufliche.bildung@rku.de

Berufsfachschulen Pflege
Schulische Ausbildung:
Centres d'apprentissages option soins
Formation scolaire :

Private Kaufmännische 
Sonderberufsschule
École privée professionnelle 
spécialisée en alternance, option 
commerce

Krankenpflegehilfe (1-jährig)
Aide-soignant (h/f) (1 an)

Pflegefachfrau/Pflegefachmann 
(3-jährig)
Infirmier/infirmière (3 ans)

Berufsschule (Ausbildungsberufe):
Centre de formation d’apprentis 
(formations professionnelles) :

 Fachpraktiker/-in für 
 Bürokommunikation   
 (3-jährig)
 Praticien (h/f) spécialisé 
 dans la communication de 
 bureau (3 ans)

Vorqualifizierungsjahr Arbeit und 
Beruf in Sonderform (VAB-S)
Année de pré-qualification travail et 
métier, forme spéciale

Diese Schule ist für Jugendliche mit 
einem Förderbedarf.
Cette école est ouverte aux jeunes avec 
besoins particuliers.

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Fiches

Allemand

Français

Einundsechzig
Soixante-et-un



Steckbrief
Fiche

Robert-Bosch-Schule Ulm
Schulzentrum für Elektro-, Fahrzeug-, Informations- und 
Metalltechnik

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

Gewerbliche Berufsschule 
(Ausbildungsberufe):
École professionnelle de commerce en 
alternance (métiers nécessitant une 
formation professionnelle) :

Technische/r Produktdesigner/-in 
Concepteur de produits techniques 
(h/f)

Verfahrenstechnologe/-in Metall
Technicien de procédés métal (h/f)

Zerspanungsmechaniker/-in
Machiniste (h/f)

Anlagenmechaniker/-in für 
Sanitär-, Heizungs- und 
Klimatechnik
Mécanicien installateur (h/f) 
sanitaire, chauffage et climatisation

Klempner/-in 
Plombier (h/f)

Konstruktionsmechaniker/-in
Mécanicien constructeur (h/f)

Metallbauer/-in
Construction métallique (h/f)

Kraftfahrzeugmechatroniker/-in
Nutzfahrzeugtechnik 
Mécatronicien (h/f) pour véhicules 
utilitaires

Kraftfahrzeugmechatroniker/-in
Personenkraftwagentechnik 
Mécatronicien (h/f) pour véhicules 
automobiles

Kraftfahrzeugmechatroniker/-in 
System- und Hochvolttechnik
Mécatronicien (h/f) en génie des 
systèmes et du haut volt

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Fiches

Allemand

Français

Zweiundsechzig
Soixante-deux

Elektroniker/-in Energie- und 
Gebäudetechnik
Électrotechnicien (h/f) en énergie et 
génie des bâtiments

Elektroniker/-in für 
Automatisierungstechnik
Électrotechnicien (h/f) en génie 
d’automatisation

Elektroniker/-in für 
Betriebstechnik 
Électrotechnicien (h/f) en génie 
industriel

Elektroniker/-in für Geräte 
und Systeme
Électrotechnicien (h/f) en appareils 
et systèmes

Fachinformatiker/-in 
Anwendungsentwicklung
Informaticien (h/f) spécialisé dans 
le développement d’applications

Fachinformatiker/-in 
Systemintegration
Informaticien (h/f) spécialisé dans 
l’intégration de systèmes

Feinwerkmechaniker/-in 
Mécanicien de précision (h/f)

Industriemechaniker/-in
Mécanicien industriel (h/f)

Berufsfeld Elektrotechnik
Filière professionnelle électrotechnique

Berufsfeld Metalltechnik
Schwerpunkt Fertigungstechnik und 
Feinwerktechnik
Filière professionnelle technique des 
métaux
Option technique de fabrication et 
mécanique de précision

Berufsfeld Fahrzeugtechnik
Filière professionnelle technique 
automobile

Berufsfeld Metalltechnik
Schwerpunkt Installations- und 
Metallbautechnik
Filière professionnelle technique des 
métaux
Option technique d’installation et de 
construction métallique



Robert-Bosch-Schule Ulm
Egginger Weg 30
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1613700
www.rbs-ulm.de
sekretariat@rbs-ulm.de 

Gewerbliche Berufsfachschule:
Centre d'apprentissage de commerce :

Berufskolleg:
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé :

Technisches Gymnasium (3-jährig):
Lycée technique de 3 ans :

Fachschule für Technik:
École supérieure technologique :

6-jähriges Technisches Gymnasium
Lycée technique de 6 ans

Vorqualifizierungsjahr Arbeit und 
Beruf (VAB-R), Berufsfeld 
Metalltechnik
Année de pré-qualification travail et 
métier – classe régulière
Filière professionnelle technique des 
métaux

2-jährige BFS Elektrotechnik
Centre d'apprentissage 
électrotechnique en 2 ans

2-jährige BFS Metalltechnik
Centre d'apprentissage technique 
des métaux en 2 ans

3-jähriges Berufskolleg Elektronik 
(dual)
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé d’électronique en 3 ans 
(en alternance)

2-jähriges Berufskolleg für 
Informations- und 
Kommunikationstechnik
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé des techniques de 
l’information et de la 
communication en 2 ans

Technisches Berufskolleg I und II
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé technique I et II

Profil Informationstechnik
Profil techniques de l’information

Profil Mechatronik
Profil mécatronique

Profil Technik und Management
Profil technique et gestion

Automatisierungstechnik / 
Mechatronik
Technique d’automatisation/
mécatronique

Meisterschule Kraftfahrzeugtechnik
École de maître-artisan technologie des 
véhicules à moteur (h/f)

Elektrotechnik
Électrotechnique

Heizungs-, Lüftungs- und 
Klimatechnik (mit Sanitärtechnik)
Génie chauffage, aération, 
climatisation (avec génie sanitaire)

Kraftfahrzeugtechnik
Technique automobile

Maschinentechnik
Génie mécanique

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Fiches

Allemand

Français

Dreiundsechzig
Soixante-trois



Steckbrief
Fiche

Valckenburgschule Ulm 
Haus- und Landwirtschaftliche Schule

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

Berufsschule (Ausbildungsberufe):
Centre de formation d’apprentis 
(formations professionnelles) :

Schulische Ausbildung 
(Berufsfachschule):
Formation scolaire (école 
professionnelle):

Berufsfachschule:
Centre d‘apprentissage :

2-jährige BFS Ernährung und 
Hauswirtschaft 
Centre d'apprentissage option 
alimentation et économie 
domestique en 2 ans

2-jährige BFS Labortechnik 
Centre d'apprentissage technique 
de laboratoire en 2 ans

2-jährige BFS Gesundheit und 
Pflege
Centre d'apprentissage option 
santé et soins en 2 ans

Koch/Köchin, Hotel- und 
Restaurantfachfrau/-mann, 
Systemgastronom/-in
(Grundbildungsjahr)
Cuisinier (h/f), professionnel de 
l’hôtellerie et de la restauration 
(h/f), chaîne de restauration (année 
de formation élémentaire)

Landwirt/-in (Vollerwerb)
Exploitant agricole (h/f) (revenu 
principal)

Landwirt/-in (Nebenerwerb)
Exploitant agricole (h/f) (revenu 
accessoire)

Altenpflegehelfer/-in
 (1-jährig in Teilzeit)
Auxiliaire (h/f) en services de soins 
pour personnes âgées (1 an à 
temps partiel)

Altenpflegehelfer/-in mit 
Intensiv-Deutschkurs (2-jährig)
Auxiliaire (h/f) en services de soins 
pour personnes âgées avec cours 
intensif d’allemand (2 ans)

Pflegefachfrau/-mann (3-jährig)
Infirmier/infirmière (3 ans)

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Fiches

Allemand

Français

Vierundsechzig
Soixante-quatre



Valckenburgschule Ulm
Valckenburgufer 21
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 920380
www.valckenburgschule.de
info@valckenburgschule.de

Ausbildungsvorbereitung (AV):
Préparation aux formations 
professionnelles :

Berufskolleg:
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé :

Berufliches Gymnasium (3-jährig):
Lycée technologique en 3 ans :

Profil Gesundheit und Pflege
Profil santé et soins

Profil Ernährung und 
Hauswirtschaft 
Profil alimentation et économie 
domestique

2-jähriges Berufskolleg für Pflege
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé des métiers des soins en 
2 ans

1-jähriges Duales Berufskolleg 
Soziales 
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé des métiers du social en 
alternance en 1 an

1-jähriges Berufskolleg zum 
Erwerb der Fachhochschulreife
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé aboutissant à l’obtention 
du baccalauréat professionnel en 1 
an

Profil Biotechnologie
Profil biotechnologie

Profil Chemie und Ernährung
Profil chimie et alimentation

Profil Gesundheit
Profil santé

Profil Pädagogik und Psychologie
Profil pédagogie et psychologie

Fachschule für Organisation und Führung
École supérieure d’organisation et de 
gestion 

 Profil Sozialwesen 
 Profil sciences sociales

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 
études

Fiches

Allemand

Français

Fünfundsechzig
Soixante-cinq



Steckbrief
Fiche

Zentrum für Gestaltung 
Freie, Staatlich Genehmigte Schulen Ulm

Berufliche Schulen in der Stadt Ulm
Établissements d’enseignement professionnel dans la ville de Ulm

Zentrum für Gestaltung
Privatschule / École privée
Schillerstraße 1/10
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 2055999-0
Fax: 0731 / 2055999-99
www.zfg-schulen.de
ulm@zfg-schulen.de

Berufskolleg:
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé :

3-jähriges Berufskolleg für 
Grafik Design
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de graphisme en 3 ans

3-jähriges Berufskolleg für 
Mode und Design 
Lycée d’enseignement professionnel 
spécialisé de la mode et du stylisme 
en 3 ans

2-jähriges Berufskolleg für 
Technische Dokumentation
Lycée d’enseignement 
professionnel spécialisé de 
documentation technique en 2 ans

Berufliche Schulen 
und Studium

Steckbriefe

Deutsch

Französisch

Établissements 
d’enseignement 
professionnel et 

études

Fiches

Allemand

Français

Sechsundsechzig
Soixante-six




